
 

 
 

 
Załącznik z dnia 01.08.2025 r. 

do następujących Ogólnych Warunków Bunge Polska Sp. z o.o.: 
 

1. OGÓLNE WARUNKI ZAKUPU Zbóż  przez Bunge Polska Sp. z o.o. z dnia 01.08.2025 r. 
2. OGÓLNE WARUNKI SPRZEDAŻY ZBÓŻ przez Bunge Polska Sp. z o.o. z dnia 01.08.2025 r. 
3. OGÓLNE WARUNKI ZAKUPU Rzepaku  przez Bunge Polska Sp. z o.o. z dnia 01.08.2025 r.  
4. OGÓLNE WARUNKI  SPRZEDAŻY RZEPAKU przez Bunge Polska Sp. z o.o. z dnia 01.08.2025 r.  
5. OGÓLNE WARUNKI ZAKUPU Towaru (soja luzem) przez Bunge Polska Sp. z o.o. z dnia 01.08.2025 r. 
6. OGÓLNE WARUNKI SPRZEDAŻY Towaru (soja luzem) przez Bunge Polska Sp. z o.o. z dnia 01.08.2025 r. 
7. OGÓLNE WARUNKI SPRZEDAŻY śruty rzepakowej obowiązujące w Bunge Polska Sp. z o.o. z dnia 

01.08.2025 r. 
8. OGÓLNE WARUNKI SPRZEDAŻY  śruty sojowej i śruty słonecznikowej z dnia 01.08.2025 r.  
9. OGÓLNE WARUNKI SPRZEDAŻY  olejów roślinnych  z dnia 01.08.2025 r. 
10. Terms and Conditions of Purchase of Rapeseed to Lubmin Plant by Bunge Polska Sp. z o.o. - 

„Rapeseed  Terms” – 01.08.2025     /     Einkaufsbedingungen der Bunge Polska Sp. z o.o. für Raps für 
das Werk Lubmin - „Raps-Bedingungen” – 01.08.2025 
 
 

Klauzula Compliance („Ładu Korporacyjnego”) 
 
Każdy kontrahent, zawierający umowę zakupu lub sprzedaży towarów z Bunge Polska Sp. z o.o. 
(zwaną dalej „Umową”), zobowiązany jest przestrzegać poniższych zasad Ładu Korporacyjnego 
Bunge. 
 

1. Ogólna klauzula dotycząca przestrzegania prawa: 
 
Kontrahent, który zawarł Umowę oraz Bunge Polska Sp. z o.o., zwani oddzielnie „Stroną”, lub 
łącznie „Stronami”, niniejszym zapewniają, oświadczają i zobowiązują się, że przy realizacji Umowy 
będą przestrzegać wszystkich obowiązujących przepisów prawa i regulacji, w tym m.in. sankcji oraz 
przepisów antykorupcyjnych, podatkowych i dotyczących zwalczania prania brudnych pieniędzy. 
 

2. Ogólna klauzula dotycząca sankcji: 
 
Strony zapewniają, oświadczają i potwierdzają, że: 
 

a) Nie są objęte jakimikolwiek sankcjami gospodarczymi lub finansowymi lub embargami 
zarządzonymi lub wprowadzonymi przez Biuro ds. Kontroli Aktywów Zagranicznych („OFAC”) 
amerykańskiego Departamentu Skarbu, amerykański Departament Stanu lub Handlu, Radę 
Bezpieczeństwa Organizacji Narodów Zjednoczonych („UNSC”), Unię Europejską („UE”) lub 
inne właściwe organy nakładające sankcje (razem „Sankcje”). 

 
b) Wymienionymi w punkcie a) Sankcjami nie są również objęte następujące osoby i podmioty 

powiązane ze Stronami: 
• Podmioty zależne, 
• Członkowie zarządu, członkowie ścisłego kierownictwa i pozostałe osoby na stanowiskach 

kierowniczych, 
• Podmioty oraz osoby nadzorujące, w tym Wspólnik (Wspólnicy) oraz beneficjenci rzeczywiści, 
• Inne osoby występujące w imieniu Stron w związku z Umową. 

 
c) Żaden podmiot ani żadna osoba podlegająca sankcjom nie ma żadnego faktycznego ani 

majątkowego interesu w Umowie, nie będzie mieć żadnego udziału ani nie będzie czerpać 
żadnych innych korzyści finansowych lub ekonomicznych z Umowy. 



 
 

 
 

 
 

d) Strony nie będą udostępniać towaru ani uzyskanych płatności, dostarczonych przez drugą 
Stronę w ramach Umowy w celu sfinansowania jakiejkolwiek działalności objętej sankcjami, 
w tym działalności podmiotów lub osób podlegających sankcjom oraz działalności związanej 
z jakimkolwiek krajem lub terytorium, które jest przedmiotem kompleksowych sankcji (tj. 
sankcje ogólnokrajowe lub terytorialne, w tym m.in. Krym, Kuba, Iran, Korea Północna, 
Syria, Ługańska Republika Ludowa i Doniecka Republika Ludowa i inne kraje objęte 
sankcjami) („Kraj objęty sankcjami ”), chyba że takie działanie jest zgodne ze wszystkimi 
obowiązującymi Sankcjami i nie powoduje naruszenia przez którąkolwiek ze Stron Sankcji.  
Kupujący poinformuje Sprzedającego niezwłocznie, ale najpóźniej przed rozpoczęciem 
załadunku/przed wysyłką, o każdej sprzedaży do Kraju objętego sankcjami. 

 
Sprzedawca oświadcza i gwarantuje, że Towar nie został wyprodukowany ani nie pochodzi z żadnego 
Kraju objętego sankcjami ani za jego pośrednictwem. 
 
 
3. Klauzula przestrzegania prawa i obowiązujących sankcji dotycząca statków  
 
Strony gwarantują i oświadczają, że nie wyznaczą lub nie wynajmą żadnego statku przy 
wykonywaniu swoich zobowiązań wynikających z Umowy z naruszeniem jakichkolwiek 
obowiązujących Sankcji, oraz powstrzymają się od wykonywania innych czynności, które naraziłyby 
którąkolwiek ze Stron na naruszenie lub ryzyko naruszenia Sankcji. 
 
Strony mają prawo do odrzucenia każdej nominacji statku, która: 

a) narusza jakiekolwiek Sankcje,  
b) doprowadzi do tego, że którakolwiek Strona znajdzie się w sytuacji, w której naruszać 

będzie Sankcje lub będzie narażona na objęcie jakimikolwiek Sankcjami, 
c) dotyczy statku, który jest przedmiotem jakichkolwiek Sankcji (w tym m.in. statków, które 

są przedmiotem Sankcji z powodu właściciela lub kraju rejestracji, lub które widnieją na 
liście Sankcji),  
przekazując drugiej Stronie informację o odmowie przyjęcia nominacji statku ze 
szczegółowym uzasadnieniem.  

 
Doręczenie odmowy nie stanowi naruszenia Umowy, a Strony nie ponoszą wobec siebie 
odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody, roszczenia, koszty, wydatki, straty lub zobowiązania 
wynikłe w związku z taką odmową. Jeżeli jedna ze Stron odrzuci nominację statku na tej 
podstawie, ma prawo, według własnego uznania, (i) żądać od drugiej Strony niezwłocznego 
dokonania nominacji odpowiedniego statku zastępczego lub (ii) rozwiązać Umowę. 
 
Strona dokonująca nominacji statku z naruszeniem niniejszej klauzuli, zwolni drugą stronę z 
odpowiedzialności z tytułu wszelkich kosztów, wydatków, strat lub zobowiązań, jakie mogą pojawić 
się w związku z tym. 
 
Skorzystanie przez Stronę ze swoich praw wynikających z niniejszej klauzuli dotyczącej statków nie 
umniejsza żadnych innych praw ani środków prawnych, które jej przysługują. 
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